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A könyv falszövegében olvasható megáfilapitást бl eltбrđen, Herceg Já-
nos új novelláinak gyűjteménye nem jelent új szakaszt az író munkás-
ságában. Az Árnyak csattanóval végz$dő tárcanovellái, anekdotikus hang-
nemű  rövid törvénetei Herceg j61 ismert elbeszél ő  modorában íródtak,  
stílustk és szerkezetfiúk, atmoszfiérájuk s t6ma 'iláguk jellegzetesen Herceg  
János-i.  

Egy +könyv akkor is értékes lehet, ha uörvénetesen nem ,,,határkő" az író  
pályáján. Herceg János egyébkiént is közömbösnek látszik önnön alkotói  
„korszakainak" kérdésében. Nagy rutinnal ír, s ezt esetleg zokon is ve-
hetnénk vble; szerencsére, b őven van mondanivalója. S írói rutinját oly-
képpen feledteti olvas бival, hogy sohasem bđbeszédű .  

Stílusa iskolázott, Ik+özvetlen s megnyerő ; történetei mértanian pontos  
tagolásúak; mondatainak +l бΡlegzetvétele nyugodt rés természetes. Olvasói-
nak legtöbbjét, méltatóinak s bírálóinak majd mindegyik ёt ez tёvesz+tette  
meg. Herceg ugyanis nem irodalmi író.  

Ízlésének határain belül elbesz+él đ ink közül Herceg János ismeri leg-
jobban mestersége fortбΡlyait. Mégis, novelláinak új sorozatát olvasva,  
mindegyre azt tapasztáljuk, hogy szinte csak egy-egy mondat, csupán  
egy-egy fontosnak vélt ,hangsúly Ikedv бΡért ír szabályos, ker еk törvéneteket,  
összefüggđ  eseménysarakat, irodalmi hangzású párbeszédeket.  

Nincs olyan irodalmi alkotás, amély puszta kulcsszavakból, kulcsmon-
datokból .szerveződhetne műegésszé. A járulékos elemek sakasíga a ha-
gyományos epikai kifejezésformákban egészen szembeötl ő ; Herceg mégsem  
fordít hátat a történetmondás konvenci бrendszerбΡnek. Ő  nem unja  a 
„mesбt", az ő  alkotбikedv+ét nem csökkenti ,,a feltálalás unalma", amely-
rđl Déry beszélt. Mindazonáltal tévedésb đl sem sorelható a l'art pour  
1'art mesemondók közé. Színesen adja el ő  történeteit, ám mellmondatai  
a fontosak; :már-mír úgy érezzük, hogy számára a novella egésze csupán  
ürügyül szolgál arra, Hogy mellékesen elejtett mondatainak a jelzésrend-
szerét megalkothassa. F бΡl'behagyatt párbesќdesk, visszavérő  motívumok,  
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esetlegesnek tetsző  kivér&k, analógiás összefüggésеk sorából borntakozik  
az Árnyak emlftett jelzésrendszere.  

Hatalmas kerülőutak árán ugyan, de Herceg János nem kevesebbre vál-
lalkozatt, minta vajdasági ember léttudatának kifejezésére, életérzésének  
a megfogalmazására. Lehetséges persze, hogy túlságosan ltálánosító ez  a 
meghatározás: iéttwdaturnk, életérzésünk annyiféle változatával ikell szem-
benéznünk, ahány nemzedék és kisközösség éli itt (párhuzamosan) az éle-
tét. Herceg hangsúlyos farmában az idősebb nemzedбk életmozzanatait,  
emlékkbpeit, nosztalgiáit fejezi ki egyszer ű  közlés farmájában vagy az  
elbeszélés rejtettebb hangsúlyanval.  

Az Árnyak legtöbb darabja történetileg és társadalom-lélektanmag is  
dimenzionált írás. A (kötetnyitó novella csélekménye napjainkban, a kö-
tetzáróé valamikor a múlt század második felében játszódik. Herceg tág  
id&határok között sétáltatja szerepl őit, s ;bár majd mindig pontosan rögzít-
hető  a cselekmény vagy az elbesrklés id őpontja, a novellák id&tartamá-
nyai észrevétlenül egybemosódnak. A magyarázat egyszer ű : Herceg né-
hány tollvonással hitelesíti a kort, amelyr&1 ír, de nem a korról beszél.  

Hasonló eljárást figyelhetünk meg a helyszínrajzainak tekintetében is.  
Néha oktalanul ,titokzatoskodik: a „d.-i nagymama (Két nagymama), „a  
régi z.-i lóvásárok" (Társaságok) és a „Ik.-i kövér állatorvos" (Elsüllyedt  
világ) műhelyizű  ,betűrejtvényei pontos földrajzi meghatározásakikal cseré-
íőidnek írásaiban, de utalásaiból egyértelműen ikiibonthatók a rejtélyesebb  
helyszínek is: vajdasági falvak és városok, esetenként távólabbi vidókek  
képzetei. Csantavér, Nosza, Zombor vagy Ki ~kinda megemlítésének azon-
ban nincs nagyobb nyomatéka e szövegekben. „A táj emberekt&l és ese-

ményekt&1 függetlenül élte a maga életét hegyeivel és völgyeivel", olvas-
hatjuk az Elsüllyedt világban, „csupán a felülete változott, mert a sz őlő  
hеlyét jobbára kokоricatá,blák foglalták el, s a kisvasút is megsz űnt ré-
gen". Átváltozás c. novellájának zárósarai így hangzanak: „Elindult ve-
lünk a kacsi, s engem már nem érdekelt a táj, ahogy megmaradt maka-
csul isten kék ege alatt, minden esztend őben új füveiket és friss leveleket  
teremtve, mit sem törődve az emberek sorsával. Csak a motor zúgását  
hallgattam ... s álomba merülve próbáltam felejteni én is."  

A Herceg által kn ,munkált xárcanovella anekdotikus kerete kevéssé al-
kalmas — helyesebben: еléggé alkalmatlan — emberi sorsok ábrázolására.  
Szerelmi történetekr őd, emberi válaszutaikról, váratlan találkozásokról tu-
dósítanak a novellái, az élet apróbb s nagyobb csodáirvl — nem pedig  
e földrajzi térség emberének léthélyzetéről. Az anekdotikus keret azonban  
arra mégis lehetőséget ad, hogy az író a .már jellemzett módon, tehát jel-
zésszerűen, elmosбdб  formában — felidézze szerepl ő inek tudatvilágát,  
életérzését.  

Látleletével csak akkor szállhatnánk vitába, ha ennek a vitának vala-
mi értelme volna; hiszen az írói formula ősidđlkt&l fogva isaner&s: volt  
egyszer egy bensőséges, meghitt világ, a gyermeki eszanélkedés boldog  
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aranykara, „Hegyek és erd ők és végtelen síkságok", amely aztán elt űnt  
„egy villanással és fénytöréssel". Ami kés őbb bekövetkezett, a „feln đ:tt-
kor" története csupán, hábarwk, forradalmak s szürke hétiköznapok, sza-
báJyos anekdoták vagy rendhagyб  történetek — kár beszélni róluk, „A  
többit már tudjuQi". Herceg nem egészen igy mondja, slegkevésbé sem  
kiözöanbös a töxméneLпni sorsfordulбk magaélésében. „Apáink bűneiért is  
felelősek vagyunk", jegyzi meg Kithy a Fényben c. Herceg-novеllában, de  
épp ekkora nyomat&kal hangsúlyozza ezt is: „Akárcsak a gyerekeink jö-
vőjéért". Az frб  erkölcsi komolysága így tetten érhet ő . Arny-alakjainak  
nosztalgiája, emlék-őrzése azonban, ha cswpán tört pillanatokig is, át-
áramlik a jelen id&be, másféle fiényt vet a látható dolgokra, s egy el-
swLlyedt világ, a századelő  éveinek életképeit jelenvalóvá varázsolja.  

Herceg János nem ítébkez đ  író. Nem ftЯetmondó, nem törvényromboló  
(ezért meglepő, hogy mennyire híven tudta magyarul talanácsolni Kr1e-
lát). Az ő  hangja jellegzetesen Felbeszél ő  hang. Férfiasan tartózkodó  lírá-
val, nem-mиmelt, indulatmentes figyelemmel írta meg kisnovelláit is. Azt  
hiszem, 6 a legarisztokratikusabb frónik: hatalmas tfavalság választja el  
teremtett alakjaitбl, irбniáája mégis észrevétlen; ,tеl jes biztonsággal tud  
írni, mégsem idegenkedik egy kis pongyolaságtól; táxsalg б -belletrisztikus  
prбzát fr „a nagyІvözönség szórakoztatására", közben pedig egészen más  
ösvényikon halad.  

Olvassuk el a Két nagymama cvmű, nem különösebben emlékezetes no-
velláját, ezt a látszat гa igénytelen miniatűrt. A d.-i (daroszlói? debellácsi?)  
nagymama Stuttgartban, Göteborgban él ő  unokáit Kurtnak rés Henninek  
hívják.(Jelen idej ű  cou+leur locale a vajdasági vendégmurnkás-szwl&k gyer-
mdkeineik utónevében.) A novella második rész јében a z.-i (zombori? zen-
,tai? zrenjanini?) nagymama egyszerűen „nagymama", az édesanya azon-
ban „Mutti". Milyen nyelven folyik a beszélgetés? Többnyire magyarul,  
Kurt és Hinni, úgy látszik, tud magyarul. Amikor azonban 'kiderül, hogy  
Rigót, a kedvencüket nagymama éladta, szemelhányások özönét zúdítják  
rá. „— A,  öreg 16 volt az már — vigasztalta ббket nagymama — ,  kehes  
is már, annak se lesz haszna belбle, aki megvette ... — Er hat gehustet  

— szбlt közbe Mutti, mert a gyerekek nem tudták, mi az a kehes. És  

erre a nem éppen pontos falvilágosításra nagyot néztek."  

A d.-i és a z.-i nagymama emlékeit egzotikus meséként hállgatjá ~k a gye-
rékek. Régi ételek (citromos őzgerinc, osörgőњk), .régi emberek (Buda-
novié püspdk úr, Kellet suszter), régi ünnepek (az iparosok új zász4ajá-
nak fölszentelése, térzene s lóverseny), régi viseletek ,(barjúszájú ing, ár-
valányhajas kalap — csupa 'lefordíthatatlan megnevezés), régvolt dolgok  
sorjáznak az elđadásban. S a régi lakadaLmalkat is félidéziik, „legalább  
ebben nem sok változás történt, csak a ruháik és a nóták másák". Az  
egykori cauleur locale-bó1 csak a z.-i nagymama magasra vetett ágyai,  
vastag dwnyhái és slingelt huzatai maradtak meg.  

Értjük-e Herceg példázatát? Ha a novella nem Atlantisz ilegendájával  
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érne véget, a 'kötet váge .felié mégiscsak az a ikényelmetlen érzésünk tá-
madna, hogy az Árnyak történetsorsa: egy z.-i vagy d.-i nagyapa mese-
füzére mai hallgatóknak, Kurtoknak, Henniknek. Herceg iróniája és ön-
iróniája olyannyira tárgyiasított formában nyi'latkozik meg, oly kevéssé  
személyes fogalmazásmódú, hogy csupán .a gy űjteппény egésze ismerteti  
fel velünk.  

A Ikötetben elvétve olyan ismétl ődésekre, megkopott fordulatokra bwk-
kanunik, aтnelyeiket a szerkeszt nyugodt lelkiismerettel ikijavithatott  vol-
na. Herceg novelláiban a pincérek „tüneményesen sasszéznak"; s ha egy  
helyütt, mondjuk, „édes kis Ikű.vёház"-ról ólvasunk, más helyütt már za-
varó az „édes kis ház". Néhány közhelynek sem kellett volna anegkegyel-
mezni: ha egy nđ  nevetése olyan egy novellában, ‚mint a galamb Igás",  
vagy ha egy első  találkozásna'k az író szerint „áramütéssel ferlér ő  hatása"  
van, ocsúdjon fel áálnzából a szerkesztđ , és vigyen tollat a ikezébe.  

Egyik kritikájában Utasi Csaba Herceg Két világ c. ikönyvének „leven-
dulaillatú manírjá"-,ró1, „szellemes csarotan бkkal fűszerezett anekdotái"-
rb1 tett említést. Az Ányaknák is van némi levendulaillata, tagadhatat-
lanul. De ez mellékesnek látszik. A fontos az, hogy Herceg Jánosa tár-
canovel ~la könnyű  műfajában is г Ρfigyelernreméltó s újraolvasandó m űveket  
alkotott meg.  

HORNYIK Miklós  

FELEDЕSTŐL MEGMENTETT VILÁG  

Herceg János: Árnyak. Forum Könyvkiadó, Újvidék, 1982.  

Hogy Herceg János kettđs arcú írб  és ,hagy kettđs arca legtöbbször  
egybeolvad, azt már öt évvel ezelőtt, az Embersor olvasásakor tapasztal-
tam. Riportszerű  írásai az amlí-tett kötetiben a пrбl tanúskodtak, hogy bár  
szerzđjüket elsđsorban jelenünk vonzza, mégis + ens đségesen kötődik a  
múlthoz, és annak az izgató kérdésnek a boncalgatására vállalkozik, 'hogy  
honnan is jöttünk, milyen volt az az elsüllyedt világ ,  amelynek kései örö-
kösei vagyunk. Herceg János legújabb kötetében, az Árnyakban a mák  
teljesen eluralkodik; az „elsüllyedt világ", ahogyan az egyik írás címe  
mondja, megelevenedik, és szerzđje egyszeriben ikrónvkás lesz. Olyan ikró-
nnik~as, aki szerencsés helyzetben van, mert hitelesen számolhat be err đl  a 
letűnt világról. Más szóval: a már régebben tapasztalt múlt .iránti érdek- 
lődés az Árnyakban teljesül ki, de a Іkёtet nemcsak ezérn ikötődik az előb
biekhez, hanem egyéb jellegzetességei alapján is.  

Változatlan, mondjuk, Herceg János mesélőkedve. Ez elsősoфn аn azzal  
magyarázható, hogy az đti Кörülvevđ  világ változatlanul vonzáskörében  
tartja. lrбink közül talán egy sincs, akit a valóság ennyire  lebilincselne. 
Ennek az erős „valбságéhségnek" természetes folytatása a tudatos élmény- 


